
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER 1911 3 1/2" -TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER 1911 3 1/2" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021594
Mfr. No.: CM219
Color: Tan
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030145

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER HOLSTER

Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Waffenmodell (1911 3 1/2") geeignet ist.
Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung zeigt.
Lagere das Holster an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Bereich frei von Hindernissen und Zuschauern ist, wenn du deine Waffe ziehst.
Übe das Ziehen aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um mit seiner Handhabung vertraut zu werden.
Vermeide es, andere Gegenstände in das Holster zu legen, außer der vorgesehenen Waffe.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Funktionalität beeinträchtigen kann.
Sei dir des Buttforward Cants bewusst, der für optimale Verbergung gedacht ist, aber Übung erfordert, um ihn
effektiv zu nutzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der den Spezifikationen des Holsters entspricht (bis zu 1 3/4").
Fädele den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Positioniere das Holster an deinem Körper, wo es bequem ist und ein reibungsloses Ziehen ermöglicht.

Nutzung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Setze die Waffe sorgfältig ins Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Halte immer einen festen Griff auf der Waffe, wenn du sie aus dem Holster ziehst.
Übe das Wiedereinlegen deiner Waffe in einer sicheren Umgebung und achte darauf, dass dein Finger
vom Abzug bleibt, bis du bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendbar ist.
Wenn das Holster aus Leder besteht, ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht oder spende es, wenn es sich
in gutem Zustand befindet.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktproblemen konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den
Kundenservice. Es ist wichtig, einen Ansprechpartner für sicherheitsbezogene Fragen oder Bedenken zu haben.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung deines COMBAT MASTER
HOLSTERS gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this manual thoroughly
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (1911 3 1/2").
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of deterioration or compromise.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm, ensure that the area is clear of obstructions and bystanders.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with its operation.
Avoid placing any objects in the holster other than the designated firearm.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Be mindful of the buttforward cant design, which is intended for optimal concealment but requires practice to
use effectively.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that fits the holster's specifications (up to 1 3/4").
Thread the belt through the holster's belt slots, ensuring a secure fit.
Position the holster on your body where it feels comfortable and allows for a smooth draw.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Always maintain a firm grip on the firearm when drawing from the holster.
Practice reholstering your firearm in a safe environment, ensuring your finger is off the trigger until you
are ready to fire.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly if it is no longer usable.
If the holster is made from leather, consider recycling options or donating if it is in good condition.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult the manufacturer's website or customer service.
It is essential to have a point of contact for any safetyrelated questions or concerns.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your COMBAT MASTER HOLSTER.
Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las FUNDAS
COMBAT MASTER

Introducción
Gracias por elegir la FUNDAS COMBAT MASTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee este manual
detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego específico (1911 3 1/2").
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si muestra signos de deterioro o compromiso.
Almacena la funda en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando saques tu arma de fuego, asegúrate de que el área esté libre de obstrucciones y personas.
Practica sacar el arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con su operación.
Evita colocar objetos en la funda que no sean el arma designada.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Ten en cuenta el diseño de inclinación hacia adelante, que está destinado a una ocultación óptima pero
requiere práctica para usarlo de manera efectiva.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón adecuado que se ajuste a las especificaciones de la funda (hasta 1 3/4").
Pasa el cinturón a través de las ranuras de la funda, asegurando un ajuste seguro.
Coloca la funda en tu cuerpo donde te resulte cómodo y permita un desenfunde suave.

Uso:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.
Siempre mantén un agarre firme en el arma al sacarla de la funda.
Practica volver a colocar tu arma en la funda en un entorno seguro, asegurándote de que tu dedo esté
fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Desecho
Desecha la funda de manera responsable si ya no es usable.
Si la funda está hecha de cuero, considera opciones de reciclaje o donación si está en buenas condiciones.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Apoyo Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del fabricante o
el servicio al cliente. Es esencial tener un punto de contacto para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la
seguridad.

Al seguir estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tu FUNDAS COMBAT MASTER. Gracias
por priorizar la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (1911 3 1/2").
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de détérioration ou de compromis.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez votre arme à feu, assurezvous que la zone est dégagée d'obstructions et de personnes.
Entraînezvous à tirer du holster dans un environnement sûr pour vous familiariser avec son fonctionnement.
Évitez de placer des objets dans le holster autres que l'arme à feu désignée.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Soyez conscient de l'inclinaison vers l'avant, qui est conçue pour un camouflage optimal mais nécessite de la
pratique pour être utilisée efficacement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture adaptée aux spécifications du holster (jusqu'à 1 3/4").
Passez la ceinture à travers les passants du holster, en vous assurant d'un ajustement sécurisé.
Positionnez le holster sur votre corps à un endroit où il est confortable et permet un tir fluide.

Utilisation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Maintenez toujours une prise ferme sur l'arme à feu lorsque vous la tirez du holster.
Pratiquez le réholstering de votre arme à feu dans un environnement sûr, en vous assurant que votre
doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable s'il n'est plus utilisable.
Si le holster est en cuir, envisagez des options de recyclage ou de don s'il est en bon état.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
le service client. Il est essentiel d'avoir un point de contact pour toute question ou préoccupation liée à la sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER COMBAT
MASTER. Merci de prioriser la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CUSTODIE
COMBAT MASTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la CUSTODIA COMBAT MASTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua custodia. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia adatta al tuo modello di arma specifico (1911 3 1/2").
Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella custodia.
Tieni la custodia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la custodia se presenta segni di deterioramento o compromissione.
Conserva la custodia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando estrai la tua arma, assicurati che l'area sia libera da ostacoli e da persone.
Pratica l'estrazione dalla custodia in un ambiente sicuro per familiarizzare con il suo funzionamento.
Evita di inserire oggetti nella custodia diversi dall'arma designata.
Non modificare la custodia in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e funzionalità.
Fai attenzione al design buttforward cant, che è progettato per un occultamento ottimale ma richiede pratica
per essere utilizzato in modo efficace.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura adatta che soddisfi le specifiche della custodia (fino a 1 3/4").
Fai passare la cintura attraverso le fessure della cintura della custodia, assicurandoti che sia ben
fissata.
Posiziona la custodia sul tuo corpo dove ti senti a tuo agio e consente un'estrazione fluida.

Uso:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella custodia.
Inserisci con attenzione l'arma nella custodia, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Mantieni sempre una presa salda sull'arma quando la estrai dalla custodia.
Pratica il riposizionamento della tua arma in un ambiente sicuro, assicurandoti che il tuo dito sia lontano
dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la custodia in modo responsabile se non è più utilizzabile.
Se la custodia è realizzata in pelle, considera opzioni di riciclo o donazione se è in buone condizioni.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o a problemi con il prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o il servizio clienti. È essenziale avere un punto di contatto per eventuali domande o preoccupazioni
relative alla sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua CUSTODIA COMBAT MASTER.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi.
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Turvallisuusohjeet COMBAT MASTER KOTELLOILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin COMBAT MASTER kotelo. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
varmistaaksesi kotelon turvallisen käytön ja huollon. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo sopii tarkasti omaan aseeseesi (1911 3 1/2").
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista koteloon.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelon kunto ja mahdolliset kulumisen tai vaurioiden merkit.
Älä käytä koteloa, jos siinä on merkkejä vaurioista tai heikentymisestä.
Säilytä kotelo viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun vedät asetta kotelosta, varmista, että alue on esteetön ja sivustakatsojat ovat poissa.
Harjoittele asetta kotelosta vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta opit sen käytön.
Vältä esineiden laittamista koteloon, muuta kuin määrätty ase.
Älä muokkaa koteloa millään tavalla, sillä tämä voi heikentää sen turvallisuutta ja toimintakykyä.
Ole tietoinen takapainotteisesta kulmasta, joka on suunniteltu optimaalista peittämistä varten, mutta vaatii
harjoittelua tehokkaaseen käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka täyttää kotelon vaatimukset (enintään 1 3/4").
Vedä vyö kotelon vyöaukkojen läpi varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Aseta kotelo kehoosi mukavaan kohtaan, josta saat sujuvasti vedettyä aseen.

Käyttö:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista koteloon.
Aseta ase varovasti koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Pidä aina tiukka ote aseesta, kun vedät sitä kotelosta.
Harjoittele aseen palauttamista koteloon turvallisessa ympäristössä varmistaen, että sormesi on poissa
liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kotelo vastuullisesti, jos se ei ole enää käytettävissä.
Jos kotelo on valmistettu nahasta, harkitse kierrätysmahdollisuuksia tai lahjoittamista, jos se on hyvässä
kunnossa.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuteen tai tuotteeseen liittyvissä kysymyksissä ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluun. On tärkeää olla yhteyspiste turvallisuuteen liittyville kysymyksille tai huolenaiheille.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa COMBAT MASTER kotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
priorisoit turvallisuutta ja vastuullista aseen käsittelyä.


